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\ \ E ) A V £ Code | Qty| Descrizione | Description '. Désignation 1. Benennung i Mass Kg.
\ \ = \ N \§ % pol |81 53] 1CCH050 | 1 IKitsospenzioni compl. 'Vibration damper kit complete  Amortisseur de vibr, compi. Damplungsetement kom, ;
o] n e, et e Bt H " , __:_ l israsr e aar,
) ‘ | ' ) \ \ E %ia Eﬁ; ﬁ % 1CCCO85 1 EMGHQ ROTHPA _ EOEI pump hih _ :Chapeau a palier compi, -Lagerdeckel kempl. -[
\ e WD) \ S E ﬁiﬂ * g | 1CCD020 1 E‘u'alu. rit. olic * (il check vaive : §C¥apet ret huile  Cldruckschlagven o : ~
\ Kﬂ‘ﬁ’ \ e - | {CCE050 | 1 iPreda manometrica 1/4 SAE Pressure conn, 1/4 SAE |Raccord 1/4 SAE . Anschiuss 1/4SAE | o
il ¥ : T {
é = @ ) 2 7 1CCEQGS0 | 1 [Pre&a manometrica 1/4 SAE : Pressure conn. 1/4 SAE Eﬂacmrd 114 SAE  Anschluss 1/4SAE ;
i o = - , -
¥ \ E \ \ \ E g EE E 1CC.JG10 E_ 1 EGaﬂasf:ia hronzina E.j;sﬂ.r\.'+ bearing 1 joue, Coussinet EEacke. {agerbuchse ' f
et 3 ! i H
2 \ o T % ; ] 1CCLG10 § 1 Presa manomebica TEE 1/4 SAE  Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE ?Anﬂh!uss 1/45AE TEE e
% i ' \ % é 2 1CCNO40 ] 1 Bronzina centrale | Main Bearing , Coussinet (carter) ‘ ‘Lagerbuchse B
f%ﬁ % —mu & el \ S |18 E § 1CCP021 ¢ 1 [Filo Filter {Filtre Filter )
w— A i
<|Lg 1CCQ010: 2 | Spia olic completa }{}il sight glass \oyant du hule |Schauglas ;
- & ! ITesta ad aria completa | Ai- cooled head 'Cidasse a air conpl. Zylinderkopf uft. Komgl. |
o 1CCS050; 5 D ; _
= A Eiﬂ % Ef 1GCDOFP 351 1 Fondo carter §Cranckase bottom ' EFc}nd du carter : Gehausebaoden
E g A T é E :* g 1CGA131 | 1 :iGuam. coperchio motore Motor cover gasket Joint : Dichtung
: = \ E : 7 g - 1CGND304 ] 1 {Guamizione cofleftore/carter Discharge manifoid gasked Coliectaur du refoul. Joirt Dichtung N
% : E_% E = 1CGE171 1 [Guarnizione mozzo pompa Hub gasket i Joint carter/chapeau Dichtung,Geh.fager, )
EE ::&1 > A 1CGE1Y91 1 [Guarnizione fondo carder i Granckase bottorn gasket Joint, fond du carter Dichtung, Geh/Geh.boden _
o A > ) .
aa ; E % 1CKBOGBE | 1 iBronzina mozza pompd Huh hearing ) Coussinet Lagerbuchse
it e 8 1CKEO75 | 1 |[Filbodi aspirazione Suction filter and gasket Fitre d'aspiration Sauggafilter i
" : ‘
g * 1CK GO0 1 Colietiore di mandata compl. Discharge manifold compl. Callecteur du refoulement | Schauglaszwinge
el : & y - gl:l ANE ETs KMOBG! 1 ICoperchio motore Eiectr. motor cover Couver (cote motar) Motorgeckel N
g:.-,;,-.’" E 5 g g E § 1CKNMN(G81 1 iCarcassa Bady Carcasse Gehause
== —— - anssrare
£ \ E ) \ ¥ E <l L 1CKPOO05 | 7 [Tappi Scarica/Carica olio Screws for oil service Souchon pour huite Schraube
ot [ [ ) . - .
2 \ L e \ g Bla 1LCUG31 | 1 [Filtro olio compl. | Campl. off strainer Fittre huile Qlfiiter
a r oy = i , ' ‘ ‘ : .
" \ 0 e N gl | 1LGAG21 | 1 |Guamizione pompa olio Oil purmp gasket ) Joint, pornge huile Dichtung
\ E 1LKCOIS ) 1 [Pompaoliccompl Oit pump compl. Pompe huile Olpurnpe kompi. N
N\ & | 1LKV031 3 iValvola sicurezza compl, Relief valve compl, Vaive de secwsite compl. Sichermaitsven ' N
\ | {MCB035 | 10 !Biella completa Complete Connecting rod Bielie eul kompt, 3
\ IMDF$71 1 10 (Spinotto Piston pin Axe du piston Boizenpleuel ) i
\ 1MDP0681 | 10 iAnelio raschiaclio OH seraper ring Segment racieur d'huile Olabsteeilring i B
! A ' 1MDQ211: 20 |Segment Rings Segment élancheéité Rechteckring
- 1 . - ]
5 8 \ D I I\/I O TMGCD020] 6 (Contrappeso Counterbalance Contrepoids “ Gegengewicht :
“ o \ 1MKAQGTD L 1 jAlbero completo Compilele Sha# Vitebbrequin compl, Kurbelwelle einsch.
ﬂg uE:t — & A 1MKMO30 10 [Kil biells - pistone compl. Complete conn.rod-piston kit Hiella-piston compi, | Pieuikolben )
= B E E E E 1MKPQ80 | 10 |Pistone completo Complete piston Piston comal. | Kompl. Kothen .
S = \ % % = \ - 1PFAB87 | 3 iPiastra Plate Plague ~ Platte
E ' m@h} 1PGA213 1 8 [Guamizione PValvole-Carter Vaive plate-Carter gasket Joint, CorpsiPlaque a cf, Dichtung, Geh/NVentipl.
E % 1PGR161 | 5 Guarnizione Testa.P. Valvole Air head-Valve plate gasket Joint,Culasse/Plagua . Dichtung, Zkopfi/entipl. :
1PGB1T71 B Guamizione Testa-P. Valvole Air head-Valve plate gasket Joint,CutassefPlaque ¢l Dichtung, ZkopfiVentipl,
1PKPO80 ! 5 {Piastra valv. Complela Compiete valve plate Plague a clapets compl. Ventilpiatte Kompl.
: 1RKAQED . 1 Rubinetio (3545 Service valve D545 Vanne D545 Saugab D543 ~
S i “ - 1RKAG74 | 1 [Rubinetio D80S | Service valve D80S Vanne D80S Saugab D80S
g ¥~ SN h o E\l 1RKFD45 | 1  iRaccordo estremita rub. Scarico Dish. Pipe tonn. Raccord de Tube ref. Rohranschluss
e 1t
g \ E E & 1RKF046 | 1 [Codolo aspirazione Suct. Pipe conn. Raccord de Tube asp, Rohranschluss
o & & o 1RKG035 ! 1 [Piastra attacchi elelirici compl. Electr. Temrninals plate Plague a bomes compi. i Strormdurch.platte kempl.
b, vt g ) , - -
g \\ g | = 1RKHO35 1 1 iScatola altacchi elettric Complete electicai terminat box Boite 4 bornes campl. Anschl, kompi,
i \ P 3 o 1RK.J0)35 1 1Scalgla attacchi eletlrici compt. | Complele elactical terminal hox Boita 4 homes compl. Anschi. kompl.
i N \ [ S 2PY 0501 1 [Vaivala di parzializzazione Solenoid valve Vanne regulatrice Leistungsregelventil
s = I .
e ﬁ \ s £ &% S, o - L
Somb \ o b >
@Egﬁ \ b E E | Accessori/ Accessories / Accessoires / Zubehorteile l
L \ ; - . r
%E Eé \\ K T 7 i | 1CCMOG3 | 1 |Serie completa guamizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz E
Eﬁﬁg \ < 2 f 1LCPO0S | 1 |Testa parzial. 220Valt Controlled capacity head 220Volt  [Reduction de Puiss. 220v, ' Leistungsragelung 220v. ,: B
\ o we= 5 2EG1180 : 1 [Resistenza carler 24 Voit Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V Olsumpfheizung 24Volt |
N o & 2R24010 | 1 [Bobina per valvola paiz. 220Valt Cail for sotenocid valve 220Voit ‘Robine d'eiectr, 220Voit Magnetspuie 220Volt 'g
2 2021020 : 1 |Bobhina per valvola parz. 110Volt Coit for salenaid vaive 110Val Bobine delectr. 110Voit ' Magnetspule 110Volt :
— § o 2P21030 1 1Bobina per vaivola parz, 24Velt Coif for sclenoid valve 24Voit Bobine d'elects. 24v. Magnetspule 24v. i
5 E % % 2P21044 1 [Bobina per valv, parz. 24Voltce :Coil for solencid valve 24Volt co i Bobine d'electr. 24v. cc Magnetspule 24v. cc |‘
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’ | M/COMPRESSORE |
2 _ EH e M/COMPRESSORS K11000CC 06/09/00
O £ E E o M/COMPRESSEURS o
_ 2 % = 1 & : MOTORKOMPRESS. | N° EMO354 |rev. oo
N \ g A N, v e ?‘\\ E&' Code i Qty 3 Descrizione :' Description B ; Désfgnaﬁnnw __Benennung | Mass Kg.
\ \ % AN \ @ g o ﬁl 1CCH050 1 ;Kit sospensioni comgl, ;.Ljhraziﬂn d.::fumper Kit complete %Amﬂnisseur de vibr. compl. :;Dampfungseiemeni ko, |
\ n \ % d 3 %E %g 1CCCO085: 1 'Mozzopompa Qi pump hub Eﬂhapeau 3 palier compl. ;Eagerﬂeckef kormpl. B ;
\ 2 “k ﬂ[a " g "1CCD020 ¢ 1 jvaiv. rit. ofic Qi check valve 3 | Clapet ret huile %{}idmﬁkschiagven i ;
| . =113 e | 1CCE0S0 1 ! Presa manometrica 1/4 SAE ‘Pressure conn. 1/4 SAE fﬁaccﬂrd 114 SAE o Anschluss 1/48SAE .
@'@ " 1CCEQ50 | 1 [Pfesamanometrica 1/4 SAE Pressure conn. 14BAE - Raccord 1/4 SAE  Anschluss 1/4SAE E-
A \ o s %1 1CCJO10 | 1 f’i Ganascia , bronzina ' Jaw, bearing n doue, coussinet EBacke, lagerbuchse - )
3 o 1SR 1CCLO10 ; 1 !Presa manometrica TEE 1/4 SAE | Pressure conn. TEE 1/4 SAE \Raccord 1/4 SAE TEE Anschiuss V4SAETEE 1
% E 5 o 1CCNG40 1 EEmnzina centrale Main Bearing Coussinet {carter} ?.Lagerhuc:hse
= \ E g &8 1CCPO21 | 1 [Filtro Filter - Filtre | Filter . N
< [l 18 1CCQO10 1 2 i8piaolio compieta ' Cit sight glass Vayant de huile | Schauglass :
- / | | 1CCS050 1 6 | Testa ad aria completa | Air-cooled head ) Cutasse & air compl. %Zylinder&apf 1uft. Kompl., |
. %m n ™ 1CDP351 | 1  iFondo carter Cranckase bottam | ___iFond du carter ) EGehausabﬂden I' -
g E \ Et"ﬂ e E 2 1CGA1311 1 |Guam. coperchio motore Motar cover gasket ;Jc}int Dichtung ]
2 5 \ & = % e % 1CGD301 1  iGuamizione collettorefcarter |Discharge manifold gasket :Callecteur du refoul. Joint Dichtung ) i )
E = N E E E g 1CGE17T | 1 Guamizione mozzo pompa : Hub gasket | Joint, carter/chapeay Dichtung,Geh.Nager. E
s EI 5 & ﬁ ﬁlE t TCGEF191 L 1 [Guamizione fonde carter ___|Granckase bottom gasket Joint, fond du carter | Dichtung, Geh /Geh.boden : )
NG O 2 o) _ l E % , TCKBO85 | 1  !8ronzina mozzo pompa Hub bearing Coussinet Lagerbuchse
g % ﬁ E “Q‘ e ‘;zw 1CKFO75 1 Fillro di aspirazione Suction fifter and gasket Fiit_{e d'aspiralion Sauggasfiiter )
T T T \ s ‘:‘é hd 1CK G051 1 Collettore g mandata compi, Discharge manifold compi, Coliecteur du refoutement Schauglaszwinge !
£, @ v \ A\ ) \ b % - TCKMOB0 ! 1 |[Coperchic motore Electr. motor cover Couver (coté motor) Motordeckel ; )
\ @ 3 & ﬁ E pai 1CKMO81! 1 [Carcassa : o Body Carcasse | Gehause -
L \ % \ E % ﬂ z B E P 1CKPOOS | 7 [Tappi Scarica/Carica olio Screws for ol service " IBouchon pour huile éSchrauhe :
= \ % \ E - S, 1LCU031 | 1 |Fiitro clio compl. Compl. oil strainer Filtre huile Olfiter ] | o
= \ \ S \ ﬁ g § tLKV031 3 Valvola sicurezza compl. Retief valve compi. Vaive du securité compl, Sichermeitsven
h \ “gj — - 1LGAD21 i 1 [Guamnizione pompa clic Qi pump gasket Joint, pompe huile T Dichlung N
\ % 1L}{C§i$ . 1 [Pompa olio compl, Gif pumg compi. Fompe huiie Cloumpe kompl. r mg “
\ \ - | 1MCBO35 ' 12 |Biella completa 3 Complete connecting rod Bielle 3 Pleut Komnpl. Emwﬂ%m
\ TMDF171 i 12 |Spinotto Piston gin Axe du piston Bolzenplevel o
\ 1MDP0O61 | 12 |Anelio raschiaokio Qil scraper ting Segment racleur d'huile Otabstreifring - N )
\ TMDQ211 ] 24 |[Segmenti Rings N Segment étanlc!léité Rechteckring L -
o \ - IMGCG20! 4 _|Cantrappeso Counterbalance Contrepoids | Gegengewicht ) ‘ B
(S \ D E I\/I O IMKAD7O | 1 |Aberocompieto Complete Shaft Vilebbrequin compt, gf{urbeiwalle ginsch. |
E o o \ TVIKMO30 [ 12 [Kit bielia pistone completo Complete conn.rod-piston kit Bielle- piston cornpl. Pleulikolben _ ]
Eﬁ E :-'é E E T1MKFPG80 f 12 iPistone completo Gnmpiﬁte niston Piston compt. Kompl kﬂlhei o
£ 2, & & i \ - 1PFAG87 | 2 [piastra Plate ~|Plaque _ [Pratte |
o % _\ we é 1PGA213 ! 8 [Guamizione P. Valvole-Carter Vajve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plaque a ¢, Dichtung.Geh.Mentilp!, )
%‘ @ :2; T 1PGB1681 | 6 |Guamizione Testa-P. Vaivole | Air head-Valve plate gasket Joint, Culasse/Plaque 4. Dichtung, ZkopfVentipi. e }
E 2 | = F 1PGB171 ] 6 [Guamizione Testa-P. Vaivole Air head-Valve plate gasket Joint, Culasse/Plaque o, Dichtung, Zkopii/entipl. ]
e - b @3 P 1PKPO80 | 6 _{Piastra valv. Completa Compiete vaive plate Plague a clapets compl. Ventilplatte Kompl. - h
| § ° 1RKAG80 | 1 :Rubinetta D548 Service valve D548 Vanne D54S Saugab D548 ! T
O : P \ ' N\ / o - ] TRKAG71 ¢ 1 [Rubinetto D80S Service valve D80S ) Vanne D80S ) Saugah D80S
O | \ \ 1"‘_’ E E\ 1RKF045 | 1 ]Raccordo estremita sub. scarico Disch. Pipe conn. Raccord de Tube ref, Rohranschluss _ ) [
g | i \ o E “‘““‘\ ; § § 13 1RKF046 1 {Codolo aspirazione Suet, Pipe conn, Raccord de Tube asp. Rohranschluss E
D3 LI , E % AR K S\ - 5 E 1RKGO35 ] 1 |[Piastra attacchi eletirici compt, Electr. Terminals plate Plaque 2 bormes compl, Stromdurch.piatte kompl.
: l = o - \ \4";\ ;.. \ NS ﬁ % " § 1RHEHG35 1 [Scatola attacchi elettrici Compiete electrical terminal box Boite & bomes campt. Anschl. kompt, }
Y | | \ § Gir— \ '\é ' .%\ﬂ = Q-.). _M# \ ai” A\ TRKJO35 | 1 [Scatoia attacchi eleltrici comypl. Complete efectrical terminal box Boite 4 bornes compl. _jAnschi. kompt. ) :
. \\ \& & - . (Rl ; @) o ' Qi § 2PY G501 1 {Valvola di parziatizzarzione Solenoid vaive IVanne requlatrice Leistungsregeiventil t
QL - \ 1 v / ¢ 1 e et oD % E
gg%% ) \ f? i \\ é . % \ \ ﬂ@? 4 " t'.! | = ; Accessori/ Accessories / Accessoires / Zubshorteile | ) ~ 1
%%ﬁ% \"\ X 9 \ AN % ‘ff): . 2 "':";*f horc=n = TCCMO63 1 1 |Serie campleta guamizion Complete gasket set Jeu de joints - iDichtungssatz i i
ﬁﬁ%& \ % . ; w E o\ ;’i- =P | 1LCPO0S | 1 !Testa parzial. 220Volt Controfied capacity head 220V IReduction de Puiss. 220v. H_eistungsregelung 220v. -
\\ - f p \ u ,E.': \ = ':r =] ﬁ i 25G1180 1 !Resistenza cater 110 Volt Cranckase heater 110Volt gﬁésis:. du carter 110V Oisumptheizung 110Vold .: _
N : \ Y S w2 2P21040 1 !Bobina per vaivola parz, 220Volt i Coll for solencid vaive 220Volt 'Bobine d'elecir. 220v. Magnetspule 220v.
-\ \ % | 2P21020 1 |Bobina per vaivola parz. 110Valt i Coil for salenaid valve 110Volt Bobine d'elecir. 110v, Magnetspule 110v,
Z E W |/‘ \ % A \ \ \ : 2P21030 % 1 [8Bobina per valvola parz, 24Volt Cail for solencid valve 24Voit Bobine d'electr, 24v, Magnetspu*g 24v. r
et i ‘ . . .
R o o= 0 X E % . AN \ \ . v\ % 2P21040 | 1 |Bobina pervaly, parz, 24Volt cc Coil for solenoid valve 24Voit co Bobine d'elect. 24v. Ce Magnetspuie 24v. Ce |
i et : f,
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1 % x
n ¥ 2 -
2 £
5



1CCNG40

IMEADYO

REV.
00

08/00/00
N* X355

b

L

bl

 DORIN

M/COMPRESSORE
M/COMPRESSORS

K13000CC

REKOMPREST,

M /CONPRESSELRS

1RKFG45

c;

1RKAGSO

COIL
SEE TABLE

- | GCGZ0

7

ePYaa01

A
\
\
\
A Y

@

A\

0 0wp \

s

¥ i
& 3
[ o
: S
E o
\_ L ¥ h\Hi
\ 'é;:. —
\ .
\ o
AY
\
\
\
\
\
Lo}
et ]
© - =
i el
50 m @ &
2 0o o,
a8 o TR « —i
L o T

1CGD30s

1CKBO8S
)

&

1ECE685

1RKFQ46

IRKAQY]

1CKMO8]

r 1CCAL3 1~

GASKET SET
1CCMGHS
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YOLY! CODE
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CODE

1LEP00E

CONTR.CAP.HEAD

COIL BUP.
220

1CCQOLo

10CH050
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1RKNOB0
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M/COMPRESSORE =‘
M/COMPRESSO -
WICOMPRESSEURS K13000CC 06/09/00 i
MOTORKOMPRESS. ¢
Code Descrizione | Description i Désignati ! UL L R
“1CC5050 1 il{it Sespensioni compl, ?wbrati&n dampar Kit compiete ;ﬁu‘nnﬂisseur dfﬁa - —erenng et
_ | -. _ : ibr. compl Dampfungselement korn.
| 1CCC085 | 1 iMozzo pompa ’ LQil pumg hub Chapeau a palier comgl, 'Lagerdeckel kompl. |
1CCD020 ¢ 1 ival, nt olio Ol check valve ; |Clapet ret huite Oldruckschlagven
1CCE050 1 Presa manometrica 1/4 SAE Epressure conn. 1/4 SAE 'Raccord 1/4 SAE L Anschiuss 14 SAE :
1CCEQ5G | -1 E’Presa mancmetiica 1/4 SAE  Pressure conn. 1/4 SAE ERac::ﬂrd 174 SAE zﬁnschluss 1/4 SAE *
1CCJ010 | 1 iGanascia, bronzina Jaw, bearing Joue, coussinet EBacke, lagerbuchse |
1CCLO10 1 [Presa manometrica TEE 1/4 SAE  IPressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Eﬂnsahiuss HASAE TEE E
1CCNO40 | 1 |Bronzina centrale Main bearing ' Coussinet {carter) jLagemuchse ‘ -
1CCP021 1 1 [Filro _  Filter Filtre Filter |
1CCQ010 2 Spia ofio completa _EDiI sight glass B Voyant de huite !Schauglaa E
1CCS050 | 7 gTesta ad aria compieta | Aif- cooted head Culasse d airconpl.  Zylinderkapf luft. Kompl
1CDP354 1 1 [Fondo carer Cranckase bottom Fond du carter éGehausebﬂden - B
1CGA131 | 1 [Guam. coperchio molore Mator cover gasket Joint 'Dichiung :
1CGO301 | 1  Guamizione caliettare/carter Discharge manifold gasket Coltecteur duy refoul. Joint Dichlung E -
i TCGE171 1 Guarnizione mozzo pompa Hub gasket Joint, carter/chapsu Dinﬁtung,Gehﬁﬂager
1CGF191 1 [Guamizione fondo carler Granckase bottom gasket Jaint, fond du carter Dichtung.Geh /Geh. boden
TCKB065; 1 !Bronzina mozzo pampa Hub Bearing Coussinet Lagerbuchse L
T1CKFG75 | 1 [Filwo di aspirazione Suction filler and gasket Filtre ¢"aspiration Sauggasfilter
1C KGQS?_ 1 {Collettore di mandaia compi. Discharge manifold compt, Collecteur du refoulement Schaugiaszwinge
TCKMO80 E 1 Coperchic motore Electr.mator cover Couver {coté motor) Motordeckel L
1CKMO81 ! 1 [Carcassa Body Carcasse Gehause
TCKPOOS | 7 i Teppi Scarica/Carica olio Screws for off service Bouchon pour hujle ) Schraube
1LCUO31 | 1 [Fittro ofio comal. Compl. gil strainer Filtre huite ' Offiltes
1LGA UE?I 1 |Guamizione pompa olio Git pump gasket J:;:int. pompe huile Dichtung
1L.KCO1s | 1 |Pompa olio compl. Oil pump compl. Pompe huile Elﬂm*.ll“ﬁpe kompl.
11.KV(031 3 |Valvola sicurezza comp. Relief. valve compl. Valve de securité compl. : Sichermeitsven -
TMCB035 | 14 |Bielta completa Compilete connecting rod Bielle {Pieui Komp - -
TMODFE171 1 14 [Spinotto ) Piston pin B Axe du piston Eulzenpleu&it -
TMDPO61 | 14 Anelio raschiactio Oit scraper ring Segment racteur d'huile Olabstreifring o
1MDQ211{ 28 [Segment Rings Segment étanchéité i Rechteckring
TMGC020] 2  Contrappeso Counterbalance Contrepoids R iGegegenwicht ) i S
TMKAO070 .1 Albero completo Complete Shaft Vilebbrequin compi. Kurbeiwelie einsch,
TMKMO30{ 14 [Kit bieiia pistone compt. Complete conn.rod-piston kit Bielle- pistan compl. Peuifkoben
1MKP080 | 14  Pistone compieto Complete piston Piston comal, Kampl. Kothen ) E 1
1PFAB8Y 1 jPiastra Plate )  IPiaque - Platte | ) F -
TPGAZ13 1 8 |Guamizione P.Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Piague a . Dichtung, Geh.Aentip!
b 1PGB161 E {  [Guarnizione Testa-P, Valvole Alr head-Valve plate gasket Joint,Culasse/Plaque i, Dichtung: Z‘kn;:awenﬁ;;i. ' i
| tPGB171 L 7 [Guamizione Testa-P. Valvole _ Air head-Vatve plate gasket Joint, Culasse/Plague cl. Dichhung, Z.kaptiVentiol. i
ijKPGBU { iPiastra valv. Completa Camplete valve piate Plague a clapets comgl. Ventitplatie kompi
 TRKAQ60 | 1 |[Rubinetto D543 Service valve D548 WValve D548 Saugab D548 ‘
1RKAQ71 q 1 [Rubinetto 0803 Service valve D80S Vaive DSOS Saugabl DSOS
1RKF045 | 1 iRaccordo estremita rub, scarico Lisch, Pipe conn. Ratecord de Tube Ref Rohranschluss 1
TRKFQ46 ) 1 {Codolo d'aspirazione Suct. Pipe conn. iRaccord de Tube asp. Rohranschiuss P
1RKG035 | 1 |Plastra attacchi eleltrici compl. Eiectr. Terminals plate Piaque a bomes compl. Stromdurch platte komp! E )
1RKH038 | 1 | Scatala attacchi eleftrici Complete electricat terminal box | Boite & hormes compl. Anschl.kompl. -
1RKJO035 | 1 !Scatola altacchi elettrici compl. Complete electrical terminal box Boite 4 bomes comp, Anschi.kompl.
2PY 0501 | 1 IValvola di parzislizzazione Solenoid valve Vanne regulatice Leistungsregeiventi
Accessori/Accessories f Accessoires / Zubehorteile
1CCM063 ! 1  Serie completa guarnizioni Complete gasket set | jau de joints  Dichtungssatz :
1LCPO0Y 1 fTesta parzial, 220Voit Controlled capacity head 220V, Reduction de Puiss. 220v. | Leistungsregelung 220v.
2EG1180 | 1 IResistenza carter 24 Vot Granckase heater 24Volt Resist. du carter 24v. Olsumpfheizung 24Volt
221010 ' 1 §Bubina per vaivola parz. 220Voit Coil for salenoid valve 220Voit :Buhine delectr, 220v. qM;gnetspuie 220v |
2P21020 | 1 ;Bobinapervalvola parz. 110Volt | Goll for solenoid vatve 110Volt {Bobine d'glectr. 110v. Magnetspule 1 1-:31;.
2P21030 ;' 1 ;:Ef:-hina per vatvola parz, 24Voit | Goit for soienoid valve 24Volt Eﬂb:‘ne'd'eziectr, 2I4v[ Magnetsoule 24v F i
2P21040 | 1 Bobina per valv. parz. 24Volt co + t
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SUPPLY

A00/3/80 PWE

ACCESSOR! — ACCESSGRIES - ACCESSOIRES -~ ZUBEHORTEILE

CODE

2RG1ARD

YOLT

22H

CRANXASE HEATER

1CCPOE1N

DEMO

="

M/COMPRESSORE
M/COMPRESSOR
MfEﬂMPRES_SEURi K1 5OOOCC 06’0 9100
| MOTORKOMPRESS. N ENM0356 REV. Q0
Code | Qiy| Deserizione | Description ! Désignation i Benennung ' Mass Kg
1CC5050 1 ;Kit Sospensioni compl. \ibration damper Kit complete | Amortisseur de vibr. compt jﬂampfungselem&nt kom, rﬂ *
ACCC0956 ! 1. [Mozzo pompa Qil purnp hub E{Zhapeau 2 palier compl. ELagerﬂeckei kempt, ) )
1CCP0201 1 Ivalv. st ofio 1O check valve | E{:iapet ret huile Oldruckschiagven :
1CCEQS0 ; 1 |Presa manometrica 1/4 SAE {Pressure conn. 14 SAE ‘Raccord 1/4 SAE |Anschiuss 1/4SAE E
1CCEO050 ;- 1 !plesa manometrica 1/4 SAE  Pressure conn. 1/4'SAE | IRaccord 1/4 SAE Anschiuss 1/4SAE |
1CCJ010 | 1 "Ganascia, bronzina Jaw, bearing - Joue, coussinet Backe, lagerbuchse -
1CCLOM0 | 1 [Presa manometrica TEE 1/4 SAE { Pressure conn. TEE 1/4 SAE {Raccord 1/4 SAE TEE Eﬂnschluss HA4SAE TEE -
1CCNO40 § 1 |Bronzina centrale ~ i Main Bearing Coussinet (carter) i agerbuchse )
1CCPO21: 1 [Filtro 3 Fitter iEiltre | Fiter ;
1CCQO16 | 2 ;Spia olio compieta Oil sight glass Voyant de huile ;Schauglas |
1CC8050 | 8 ETesta ad aria completa Air- cooled head Culasse a air compt, EZy!inderknpfﬁuft. Kampiq.
1CDP351; 1 [Fondo carter Crankase bottom [Fond du carter ;Gahausehaden |
1CGA131 ! 1 [Guam. coperchio motore Motor cover gasket Joint iDinhtung i
1CGR301 | 1 iGuamizione collettorefcarter Discharge manifoid gasket 1Collecteur du refoul, Joint iI'f.?:i-.:l";tl.ln{:;; |
1CGE171{ 1 |Guamizione mozzo pompa Hub gasket Joint, carter/chapeau Dichtung,Geh.Aager -
1CGF191 | 1 !Guamizione fondo carter Granckase bottom gasket Joint, fond du carter Dichung, Geh/Geh boden
1CKB0OG5 | 1 {8ronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet tagerbuchse
1CKFO75 | 1 |[Fitro d'aspirazione Suction filter and gasket Fillre d'aspiration :Sauggasﬂlter
TCKGO053 | 1 |Collettore di mandata compi. Discharge manifold compt, Collecteur du refoutement Schauglaszwinge
1CKMO080{ 1 [Coperchio motore Electy. motor cover Couver (coté moton Motordeckel
1CKMO811 1 |Coperchio molore Electr. motor cover Couver {coté motor) Moalordeckel
1CKPOOS | 7 [Tappi ScaricalCardca olio Screws for oif service Bouchon por huife Schraube -
1L.CU031 | 1 [Fitro olio compl. Compl. oil strainer Filtre huile Oifitter B
H.GAQZ21 | 1 [Guamizione pompa ofio Ol pump gasket  foint, pompe huite Dichtung |
1LKCC1% E 1 1Pompa clio completa Qif pump compl. mPum;}e huile Olpumpe kompi. .
1LKV031 | 3 [vaivola sicurezza compi. Relief valve compt. Valve de securité comp, Isichermaeitsven
TMCRO35 | 16 [Biella completa i Complete connecting rod Bielle FF‘Ieul kompl,
1IMDF171 1 16 |[Spinotto Piston pin Axe du pistna Boizenpieuel B
IMDP0O61 | 168 |Anelio raschiasiio Gil scraper ring Segment racteur d'huile Clabsireifring E
IMDQ211;: 32 Segmenti Rings ISegment étanchéité Rechieckring
TMKAG70] 1 [Abero compieto Camplete Shatt Vilebhrequin comp., i Kurbelwelle einsch, i
TMKMQO30! 16 [Kit bielia pistone compieto Camplete conn.rod-piston kit Bielie-piston compi. . Pleulkoiben
1 MK?}'}BU 16 |Pistone compiato Complete piston  Piston compl. Kompl. Kolbern =
TPGAZ13 T 8 | Guamizione P Vajvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint, Carps/Plaque a ¢, Dichtung, Geh.Ventipl, E )
1PGB161 1 8 [Guamizione Testa- P Vaivole Air head-Valve plate gasket i Joint, Culasse/Plaque ¢l EI:I!if:.him'at-;:_h Z kopfiVentilpl. | -
WGEB171 | 8 |Guamizione Testa-P Vaivole Adir head-Valve plate gasket Joint,Culasse/Piague cl.  Dichiung, Z kopfVentlpt,
TPKPGBO | 8 [Piastra valv. Completa Compilete valve plate Plaque 4 clapets compl. Ventitplatte kempl, ’ B
TRKAO60 | 1 |Rubinetio D54S Service valve DBES Vanne DS4S Saugab D54S E"
TRKAD71 | 1 [Rubinetto DBOS Service valve D80S Vanne D80S F Saugab D80S
 IRKF045 | 1 |{Raccordo estremité rub. scarico Disch. Pipe conn, Raccord de Tube ref. ~ |Rohranschiuss |
RKF046 | 1 {Codola aspirazione Suct. Pipe conn. Raccord de Tube asp. i Rohranschluss |
1 RKGHEBﬂ 1 IPiastra attacchi elettrici compt. Electr. Terminals plate N | Plague & bomes compl Stramdurch.platte kompt.
! 1IRKHO35 | 1 {Scatola attacchi efettrici Complete afectrical terminat box Boite 4 bornes compl. Anschi, kompt.
1RK.J035 1“* Scatola attacchi eletirici compl. Complete electrical terminal box | Boite 4 bornes comgl. Anscht. korpl.
2PY0801 1 EValvuia di parziaizzazione Solertoid valve Vanne regulatrice ;Leistungsregeiuentil
:

5 Accessori/ Aceessories / Avcessaojres / Zubehorteile T N
1CCMOGB3 | 1  Serie completa guamizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz |
1LCPOGY | 1 [Testa parziall. 220Voit Controlfed capacity head 220V, Raduction de Puiss, 220v. Leistungsregelung 220v.
2EG1180 | 1 Resistenza carter 24 Voll i Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V  Otsumptheizung 24Volt
2P21010 | 1 Bobina pervalvola parz. 220Volt  |Coll for solenoid vaive 220Vl Bobine d'electr, 220v Magnelspute 220v. i
2P21020 ‘ T |Bobina per valvola parz. 110Volt | Coit for sofenoid valve 110Vait Hobine d'electr. 110v Hagnetspuie 110y, :
2P21030 ; 1 |Bobina per vaivola parz. 24Volt Coil for selenoid valve 24Valt ; Bohine d'elacty. 24v. Magnetspule 24v. =
2P21040 | 1 |Bobina per vaiv. parz. 24Vok cc Coil for salenoid valve 24Volt cc It

IBobine delectr, 24v. co

iMagneatspule 24y, co.




GARANZIE

Le CFFICINE DORIN, che
impieganc esclusivamente matenall
delie mighort gualita & sono
attrezzate per una perfetta
lavorazione, s'impegnano a sostituire
0 nparare gratuitamente quelle parti
che durante il normale
funzionamento rivelassero difetti nel
materiale o nelia lavorazione entro
UN ANNO dalia data della faftura. -
L'impegno di cui sopra & escluso
ove | difefti di qualsiasi genere
derivino da incidenti, manomission,
inadeguato o cattivo uso o
manutenzione,

Nessun risarcimento del danni pofra
comunque essere mai richiesto alle
OFFICINE DORIN in relazione
ailimpegno come sopra assunta,
che resta esclusivamente limitato
aila sola riparazione o sostituzione
di pezzi, eplro un anno dalla data
della fatiura.

{ Rappresentanti o Rivenditori non
sono atdorizzall ad impegnare le
OFFICINE DORIN clire i limiti
delfimpegno suddetto. Le parti
difettose dovranno essere
consegnate franco nosira officina e
saranno spedite franco desting. La
bruciatura delfavvolgimenic dello
statore rentra nella garanzia
annuale purché la bruciatura
dipenda da difetic di fabbricazione e
non da difetto ¢i alimentazione o di
adeqguata protezione.

Dall'impegnoe di cui sopra sono
escluse {e parti che non sono
costruite daile OFFICINE DORIN ¢
cioe | motoventiatori, gli apparecchi
di regelazione e di controlle, per |
quali varranno naturalmente le
specifiche garanzie offerte daile
Ditte costruttrici,

GARANTIES

L'OFFIGINE MARIO DORIN, emplole
exclusivement des matériaux de
premiere qualité. L'équipement des
unités de production permet un
niveau de fabrication padait.
LOFFCINE MARIO DORIN s'engage
a remplacer oU & reparer
gratuitement les pieces qQui, au cours
d'un fonctionnement nomal, aurait
présenté un vice de construction oy
ur: defaut de matiére; ceci pour une
durée d'UN AN & partir de la date de
tacturation. Cette clause de garantie
exclus tous défails causés par des
fausses manoeuvres, Un mauvais
usage, ou un entretien inadagté. De
méme, aucun dédommagement ne
pourrd cire demandé & YOFFICINE
MARIO DORIN a propos de
Vengagement pris ci-dessus, qué
reste exclusivement limité 3 la
réparation ou au remplacement des -
piecers, pendant un an & partir de la
date de la facture,

L.es Beprésentants ou revendeurs ne
sont pas auvtorisé 4 engager
FOFFICINE MARIO DORIN au-defa
des limites das conditions citées ¢i-
dessus. Le pieces défeciususes
devront élre envoyées franco & notre
usine et les pigces de remplacement
seront expédiées franco 4
destination. La détérioration des
enroufements du stator est incluse
gans la garantie quand celle-ci
provient d'un défaut de fabrication et
non pas d'un défaut d'alimentation
ou de protection non appropriée.
L'engagement ci-dessus exclut fes
pieces et accessoires non fabriqués
par FOFFICINE MARIC DORIN, ¢est
& dire, ies motoventifateurs, les
appdreiis de réglage et de controle.
Bien entendu ces piéces peuvent

WARRANTY

OFFICINE DORIN only use
materials of the highest quality and
a very high standard of
workmanship in their production and
wiil at their discretion replace or
repan free of charge any parts which
dunng normal usage prove o be
faully within 12 months from date of
ihelr nvoice.

This warranty does not apply when
the defect is due 1o accidental
damages, misuse, lack of

. maintepance or fack of appropriate

protection.

Under no circumstances wili DORIN
entertain ciaims for consequential
loss or damage-persons or property.
No third pary nor an agent is
authorised to alter the terms of this
warranty faulty materiais are 10 he
reftimed carriage paid o DORIN
Forence,

Stator burmn-out is included in above
warranty when it is a consequence
of a preduction defect and not a
miscaonnection wrong voitage or
misprotection.

Above commitment does not include
components which are not DORIN
production, stch as fans, protection
and controt devices for which
suppiiers warranty only appiies.

faire {'objet de garanties spécifig
offertes par les fabricants, D M O
B

Toute commande de matérie! passé
a YOFFICINE MARIO DORIN, inclut
automatiquement acceplation de
ces clauses de garantie (sauf
accord particulier),
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GARANTIEBEDINGUNGEN

Da die Firma DORIN ausschiieBiich
beste Materialen bei sorgfialtigster
Verarheitung verwendet, vemflichtet
Sle sich bis zu EINEM JAHH nach
Hechaungsdatum {r alie, bei
ordentlichem Betrieb ausfailenden
Taile, kostendosen Ersatz baw.
Instandsetzung zu leisten.

Diese Garantieverptiichtung eriisch!
hei Schéden die durch mangelhafte
Installation, Badienung undfoder
Beirieb, sowie durch Unfalle
verursacht werden. Folgeschiden
und Nebenkosten werden von der
Firm DORIN keinesfalls ersetzt. Die
Garantie ist eine reine einjahrige
Materialgarantie wie cben
neschrieben. Handler und
Vertretungen sind zu keinen
weiteren Zusagen (ber diese
Materialgarantie der Firma DORIN
hinaus, autorisien.

Die fehlerhaften Teile sind frachifrei
demn Werk zuzusenden und frachtire
werden die Austauschteile an den
Bestimmungsor! zurlickgesandt.
Durchgebrannte Statorwicklungen
sind in der einjahrigen Garantie
gingeschlossen, wenn sie durch
Fabnkationsmangel ausgefallen sind
und nicht durch mangethaften
Motorschutz bzw. falsche
Netzspannung.

Von obiger Verpflichtung sind alle
nich von der Firma DORIN
hergesteilten Teile ausgeschlossen
(Vent. Motoren, Stell-und
Kontroligeratel, die auf
Kundenwunsch beigestellt wurden.
Fir diese Teile gelten die
Garantiebendingungen der jeweiligen
Hersteller.
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